Ze 


"E 


eee 


r , 


Krtisſchreiben 
des taifert. Dua, weft- 


galiziſchen Landesprd- 
ſidiums. 


Mit welchen Paͤſſen die in 
das ruſſiſche Reich reiſen⸗ 
den gemiſchten Unterthanen 
verſehen ſeyn ſollen. 


Ss 

AT Folge der zwiſchen den 
drey theilenden hoͤchſten Hoͤ⸗ 
fen getroffenen Konvenzion 
haben Se. ruſſiſch⸗kalſerliche 
Majeſtaͤt wegen der gemiſch⸗ 
ten Unterthanen (Sujets mix- 
tes) anzuordnen geruhet, 


OKOLNIK ` 
C. K. PREZYDIUM KRA: 


JOWEGO GALICYI 
ZACHODNIEY. 


Jakiemi Paszportami Pod 
dam różno „rządowi ia- 
dac do Roflyi opatrzyć 
fie maia. 


Y powodu . Konwencyi 
między trzema Naywy#{ze- 
mi wspótdzielacemi figDwo- 
rami zawartey raczyta JE- 


go Carsko - Roflyiska 
"Mość względem różno -rza- 


dowych poddanych (Su- 


jets mixtes) rozporzadzic, 


a) daß 


bd. 
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a) daß mit Beobachtung 
jener Vorſicht, die zur 
Erhaltung der oͤffentli⸗ 
chen Ruhe und innern 
Sicherheit erforderlich 
iſt, bis zum Ausgang 
des in gedachter Konven⸗ 
zlon beſtimmten Termins 
zur jenen im ruſſiſch⸗ kai: 
ſerlichen Gebiet beſindli⸗ 
chen Gutsbeſitzern zu ih⸗ 
ren Geſchaͤftsreiſen nach 
Weſtgalizien Páfe er 
theilet werden ſollen, 
die im öͤſterreichiſchen 
oder preuſſiſchen Staate 
liegende Grunde befigen; 


b) Jene aber, die ihre Kez 
genden Gründe im oͤſter⸗ 
reichiſchen Staate ver⸗ 
kauft haben, (ollen zwar 
zum Austritt über die 
ruſſiſche Graͤnze Daje 
erhalten, jedoch dahin 
nicht wieder zuruͤckkehren 
koͤnnen, es ſey denn, 


a) iz zachowuiac o: 


storznos¢ doutrzyma- 
nia publiczney spo, 
kóyności, i we kij 
trznego bezpieczeń- 
stwa potrzebną az do 
wyiscia terminu w 


J Konwencyi wzmiańko - 
. waney  OZnaczonego 


tyiko onym w Carszo- 
Roffyiskim państwie 
znayduiacym sie po- 
siadaczom dóbr pasz- 
porty na podróży w 
interefsach do Galicyi 
Zachodniey dawane 
bydź maia, którzy w 
austryackim lub pru- 
skim państwie njeru- 
chome dobia posia: 
daia ; 


0) Ci zaś, którzy swoie 


EAN dobra w 
austryackim państwie 
sprzedali, maia wpraw- 


dzie do wynyiscia Za 


granicę roflyiskg pasz- 
porty otrzymać, ied: 
nak powrócić się tam 
niebędą mogli, cry. 


fie haben hiezu (ſo wie 
alle andere Auslaͤnder) 
die Erlaubniß Sr. ruf 
ſiſch⸗ kaiſerlichen Majes 
fiát erhalten. 


e) Endlich werde auch auf 


gleiche Art den in den k. k. 
Staaten befindlichen ges 
miſchten Unterthanen der 
Eintritt über die ruſſiſch⸗ 


kaiſerliche Grange ge⸗ 


fattet werden, wenn 
fie mit einem hier 106 
Paß Veri eben find, U Un 

wenn nebſt bem noch 

vorläufig von mir von 
einem jeden ſolchen da⸗ 
hin reiſen wollenden ge⸗ 


miſchten Uaterthan den 


ruſſiſch⸗ kaiſerlichen Hrn. 
Gouverneurs die NIH 
richt mit der Bu erkung 
des Orts wohin, auf 
wie lange, in welcher 
Angelegenheit, und mit 

welcher Dienerſchaft die 
NAE e ‚vorgenommen 
wird, ertheilt worden 
iſt. 


ba ze sobie nato (tak 
iak wszyscy inni cu 
dziemcy) pozwolenia 
od JEgo Carsko- Król. 
Mości wyrobią. 


e) Nakoniec, że röw- 


nym sposobem wnyis- 
cie zaCarsko -Roflyi- 
ską granicę znayduia- 
cym się w C, Król, 


Kraiach poddanym ro- 


zno - rządowym po: 
zwolone będzie, ieżeli 
maia tuteyszy pasz- 


port, przeze mię zaś 


o każdym takowym 
wyhieraiacym sie w 
podróż röznorzado- 
wym poddanym Car- 
sko - Roffyiskiemu 


Gubernatorowi donie- 


Sienie z wyrażeniem 
imieysca, dokąd iechać ` 
zamyśla, na ik dtu: 
go, wiakiminterefsie, 
i z iakiemi stuzacai 
uczynione zoitanie. 


Dieſe ruſſiſch⸗ kaiſerlicher⸗ 
ſeits getroffene, und dieß ſeits 
gleichermaſſen angenommene 
Einleitung wird ſonach zur 
allgemeinen Wiſſenſchaft und 
Nachachtung der gemiſchten 
Unterthanen hiemit bekannt 
gemacht, und hat zu dieſem 
Ende jeder derſelben, der in 
das ruſſiſch⸗ kaiſerliche Gebiet 
zu reiſen Willens iſt, ſein 
dießfaͤlliges Paßgeſuch zwar, 
wie bisher, bei dem vorge⸗ 
ſetzten Kreisamte einzubrin⸗ 
gen, in demſelben 


1. Seinen Vor⸗ und 31 
namen, 

2. Karakter, | 

3. Namen und Kondizion 
ſeiner Dienſtleute, 

4. Abſicht und Beweg⸗ 
‚gründe feiner Reiſe, 

5. Dauer derfelben, 

6. die Proving und den 
Ort, wohin die Reife 
gehet , und endlich 

7. das einſchlagende ruſſiſch⸗ 
kaiſerl. Gouvernement 

genau anzumerken; das Kreis⸗ 
amt aber wird dieſe Geſuche 


To z Carsko Roſsyiskic y 
Ströny zaprowadzone, a 
od tego Rządu także przyię- 
te ułożenie podaie się 2a. 
tym dopowszęchney wia: 
domości i zachowenia ró: 
zno-rządowym poddanym, a 
każdy z nich ma na ten ko- 
niec, chcac iechać do Rof- 
syi, prózbę swoia o pasz 
port tym wprawdzie spo- 
sobem , iak dotad, do cyr- 
kułu sobie przełożonego 
podać, iednak w teyże, 


I. Imie i nazwisko swoie, 


2. Charakter, | 

3. Nazwisko i Kondy: 
cyię swoich służących, 

4, Zamiar i powody 
swey podróży, 

5. Przeciąg teyże, 

6. Prowincyię i mieysce, 
dokąd iechać zamyśla, 
ina koniec | 

>, przypadającą Carsko: 
Rofsyisko Gubernyi¢ 

dokładnie wyrazić ; Cyrku- 
larny urząd zaś takowe 
eben 


n 


eben fo, wie es mit den Pap 
geſuchen in andere aus waͤrti⸗ 
ge Laͤnder geſchiehet, gutaͤcht⸗ 
lich anher begleiten, und 
von hieraus den Paß zur 
Zuſtellung an die Parthey 
erhalten. 
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Krakau den 220 Merz 
1799. 


Proźby równie, iak z supli- - 
kami o paszporty do im 
nych Kraiow czyni, da: 


wszy otym swoie zdanie 


do Rządu przeszle, i ztad 
paszport dla dostawienia go 
Stronie odbierze, 


- Dat w Krakowie 22g0 
Marca 1799. | 


Johann Wenzel Freyherr von Margelik, 
Sr: roͤmiſch taif. koͤnigl. apoſtoliſchen Majeſtaͤt 
bevollmaͤchtigter Hofkommiſſartus. 


Vom weſtgallziſchen Landespråfidium. 
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